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ЛЕКСИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ВЫРАЖЕНИЯ КОЛИЧЕСТВЕННЫХ  
ОТНОШЕНИЙ В РУССКИХ ФРАЗЕОЛОГИЗМАХ  

 

LEXICAL MEANS OF EXPRESSING QUANTITATIVE RELATIONS  

IN RUSSIAN PHRASEOLOGICAL UNITS  

 

Аннотация. В статье рассматриваются основные лексические средства выражения ко-
личественных отношений в русских фразеологизмах.  

Abstract. The article discusses the main lexical means of expressing quantitative relations in Rus-

sian phraseological units.  
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В настоящее время лингвисты проявляют большой интерес к изучению репрезентации в языке 
разных категорий, в том числе категории количества. Однако в научной литературе проблема количе-
ственных значений как семантической системы и средств ее выражения во всем их объеме практиче-
ски не ставилась, что определяет актуальность подобных исследований. В языке категория количе-
ства может выражаться на разных уровнях: лексическом, словообразовательном, морфологическом и 
синтаксическом [1, 78], может находить реализацию через такие части речи как имя числительное, 
имя существительное, имя прилагательное, глагол. В нашей статье исследуются лексические средства 

выражения количественных отношений в русских фразеологизмах.  
Анализируются фразеологизмы из «Фразеологического словаря русского языка» под редакци-
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ей А. И. Молоткова, «Словаря современной русской фразеологии» А.В. Жукова. В этих словарях лек-
сические репрезентативы категории количества во фразеологизмах представлены:  

1) именами существительными, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «много» – набивать карман, от века (веков), лить как из ведра, веки вечные, 

до черта (чертиков), чертова пропасть, куры не клюют;  

б) со значением «мало» – заморить червячка, с гулькин нос, на самом донышке, в обрез, и горя 
мало, куча мала, считанные минуты;  

в) со значением «постепенно, понемногу, медленно» – капля за каплей, через час по чайной 
ложке, шаг за шагом;  

г) со значением «небольшое количество объектов» – раз-два и обчелся, по пальцам можно со-
считать, из храброго десятка, не (из) трусливого десятка, с носа;  

д) со значением «достаточное количество» – нет отбоя, нет перевода, до отвала, до потери 
сознания;  

е) со значением «сочетание, незначительное по количественному составу» – рожки да ножки;  
ж) со значением «нисколько, ничего» – мизинца не стоит, капли в рот не брать, маковой ро-

синки в рот не брать, плевка не стоит, игра не стоит свеч, капля в море;  
з) со значением «представление о малых денежных суммах» – на грош, на медные деньги, на 

копейки, ни за грош (копейку), грош цена, ни гроша не стоит, гроша медного не стоит, ставить 
ребром последний грош, ни на грош (копейку, полушку);  

и) со значением «предметы незначительных размеров» – с мизинец, как слону дробина;  
2) именами прилагательными, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «много» – дорогой ценой, дни долгие, за длинным рублем, самое большое, 

бриллиантовая свадьба, золотая свадьба, серебряная свадьба, как на Маланьину свадьбу, на полную 
катушку, в полный голос, на полный ход, полная чаша, целый короб, битый час;  

б) со значением «мало» – дело маленькое, за небольшим дело стало, малым делом, по малень-
кой, за малым дело стало, по меньшей мере, самое меньшее, малую толику;  

в) со значением «характеристика человека» – сам большой, большое сердце, сам маленький, 
золотой мешок;  

г) со значением «ничего, нисколько» – выеденного яйца не стоит;  
д) со значением «представление о мелких денежных расходах» – медные деньги;  
3) глаголами, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «много» – утопать в слезах, хоть отбавляй, хоть пруд (пруды) пруди, хоть 

лопатой греби, до Москвы не перевешаешь (не перевешать), хоть завались, хоть косой коси, мерить 
версты, акции поднимаются и др.;  

б) со значением «невозможности счета» – считать ворон, терять счет, сбрасывать со счетов;  
в) со значением «количество времени» – дай срок, собираться с силами;  
г) со значением «мало» – в ложке воды утопить, кот наплакал;  
4) местоимениями, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «много» – сколько лет сколько зим, сколько душе угодно, сколько угодно, 

страх сколько, изо всех сил, всеми силами, сколько влезет, сколько душе угодно, девать некуда, черт 
знает сколько, невесть сколько, беда сколько;  

б) со значением «нисколько, ничего» – никаких гвоздей, ничего не стоит;  
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5) наречиями, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «мало» – мало каши ел (съел), не дорого возьмет, много не надышит;  
б) со значением «много» – много воды ушло, деть некуда, девать некуда, иголку негде во-

ткнуть, плюнуть негде, шагу негде (некуда) ступить, яблоку негде (некуда) упасть, дорого запла-
тить, дорого бы дал и др.;  

6) краткими причастиями, среди них можно выделить следующие семантические группы:  
а) со значением «мало» – дни сочтены;  
б) со значением «много» – сыт по горло, хлопот (забот) полон рот.  
Категория количества во фразеологизмах может быть выражена:  
1) антонимическими парами: ни один черт – в один голос; один шаг – семь верст до небес (и все 

лесом); на один зуб – пруд пруди; за тридевять земель – рукой подать; у черта на куличках – в двух ша-
гах; в мгновение ока – в час по чайной ложке; битый час — считанные минуты; коломенская верста — 

от горшка два вершка; кот наплакал – хоть отбавляй; из первых уст – из третьих уст;  
2) синонимическими парами: на один покрой – два сапога пара (разг.); одним миром мазаны – 

одного поля ягоды (разг.); на один зуб – с гулькин нос; одним махом – за один присест; одно к одному 
– один в один; у черта на куличках – за тридевять земель.  

Синонимические ряды фразеологизмов с количественными отношениями могут состоять из 
двух, трех и более компонентов: мгновенье ока – в два счета – в один миг – в один мах – одна нога 
здесь, другая там и др.  

Во фразеологизмах количественные отношения могут выражаться с помощью имен числи-
тельных. Можно выделить следующие разряды:  

1) количественные – ноль внимания, сводить к нулю, абсолютный нуль, один шаг, валить в 
одно, ни один черт, одно слово, одно только название, ни один черт, один в одного, один на один, 
один к одному, одно только название, один шаг, ни одна собака, на один зуб, один конец, один как 
перст, в один голос, в (за) один присест, на один покрой, как одна минута, как одна копейка, все од-
но, одна радость в глазу, садиться за один стол, ставить на одну доску, на одну колодку, в одну ду-
ду, на одно лицо, одна нога здесь, другая там, один в один,  в два счета, черта с два, от горшка два 
(три) вершка, ни два ни полтора, как дважды два, как две капли, в двух шагах, между двух огней, 
палка о двух концах, раз – два (один – два) и обчелся, видеть на два (три) аршина в землю (под зем-
лей), на два слова, на два фронта, содрать две (три) шкуры, убить двух зайцев, гоняться за двумя 
зайцами, о двух головах, два сапога пара, в три погибели, с три короба, комбинация из трех пальцев, 
гнуть в три дуги, в три ручья, будь ты трижды проклят, заблудиться в трех соснах, между четы-
рех глаз, на все четыре ветра, в четырех стенах, на все четыре стороны, (знать) как свои пять 
пальцев, без пяти минут, семь пядей во лбу, семь потов сошло, семь пятниц на неделе, семь верст до 
небес, книга за семью печатями, опять двадцать пять, сорок сороков, сорок одно с кисточкой, сорок 
два с кисточкой, давать сто очков вперед, на все сто, за тридевять земель;  

2) порядковые – все до одного, стоять на одной доске, стоять одной ногой в могиле, с одного 
маху, одним словом, первое слово, одним духом, одним махом, жить одним домом, хоть одним глаз-
ком, в первую очередь, по первое число, из первых уст, одного поля ягоды, одним миром мазаны, од-
ной веревочкой связаны, хоть одним глазком, одному Богу известно, первый встречный, первым де-
лом, первые шаги, в первую голову, звезда первой величины, не первой молодости, из первых рук, с 
первого знакомства, на первый случай, на первый взгляд, с первого раза, играть первую скрипку, пер-
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вая ласточка, одним росчерком (почерком) пера, из вторых рук (уст), вторая молодость, вторая 
натура, играть вторую скрипку, третьего дня, из третьих уст, до третьих петухов, искать пятый 
угол, всыпать по пятое число, пятое колесо в телеге, пятое - десятое, по пятое число, с пятого на 
десятого, седьмое небо, работать до седьмого пота, оказаться на седьмом небе, семимильными 
шагами, седьмая вода на киселе, девятый вал, дело десятое, тридевятое царство; 

3) собирательные – гляди (смотри) в оба, в оба конца, класть (уложить) на обе лопатки, 
уплетать за обе щеки, подписываться обеими руками, схватить обеими руками, хромать на обе но-
ги, семеро одного не ждут.  

Таким образом, лексические средства количественных отношений во фразеологизмах могут 
выражаться при помощи имен числительных разных разрядов (порядковых, собирательных и количе-
ственных), имен существительных, глаголов, кратких причастий, местоимений, наречий.  Фразеоло-
гизмы с количественной семантикой могут образовывать антонимические и синонимические ряды.  

Больше всего количественные отношения реализуются через количественные и порядковые 
имена числительные. Наиболее часто употребляется компонент один.  
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